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	PRÒLEG DE 
J.J. GOODWIN1



			LA CONFERÈNCIA següent, pronunciada a Nova York sota els auspicis de la Societat Vedanta, descriu breument un dels homes més extraordinaris de l’Índia del segle XIX. Era conegut com a Paramhamsa Srimat Ramakrishna, i milers dels seus compatriotes el consideren una encarnació divina, tot i que ell mai no es va atribuir cap posició elevada. La influència dels seus ensenyaments es fa palesa arreu de l’Índia, i fins i tot s’ha estès a Europa i Amèrica.


			Vivia en una petita casa situada als extensos jardins que envoltaven el temple prop del qual va passar els darrers anys de la seva vida, i nombroses persones s’hi apropaven per escoltar les seves paraules. Des de la seva mort, per commemorar el seu naixement, cada any se celebra un festival al qual cada vegada hi assisteixen més persones. El títol Paramhamsa significa, literalment, gran ànima, i els hindús l’atorguen només als homes que han assolit la màxima il·luminació espiritual. Srimat és un títol de respecte i aquí es fa servir en el sentit de més venerat.


	




	

			EL MEU MESTRE


			Sempre que la virtut amaina i el vici preval, baixo per ajudar la humanitat, declara Krixna al Bhagavad Gita. Sempre que aquest món nostre, per causa del creixement, per causa de les circumstàncies afegides, requereix un nou reajustament, arriba una onada de poder i, com que l’home actua en dos plans, l’espiritual i el material, les onades de reajustament arriben en ambdós plans. D’una banda, Europa ha estat principalment la base del reajustament en el pla material durant els temps moderns, i de l’altra, l’Àsia ha estat la base del reajustament en el pla espiritual al llarg de la història del món. Avui, la humanitat necessita un nou reajustament en el pla espiritual; avui, quan les idees materials arriben al cim de la seva glòria i poder; avui, quan l’ésser humà corre el perill d’oblidar la seva naturalesa divina, a mesura que creix la seva dependència de la matèria, i és probable que es vegi reduït a una simple màquina de fer diners, cal un reajustament, i el poder està arribant, la veu ha parlat, per dispersar els núvols del materialisme creixent. El poder s’ha activat i, en un futur pròxim, farà que la humanitat recordi novament la seva veritable naturalesa. Un cop més, el punt d’origen d’aquest poder serà l’Àsia. Aquest món nostre està en el pla de la divisió del treball. És vanitós afirmar que un sol home ha de posseir-ho tot. Que infantils que arribem a ser! Innocent, un nadó creu que el seu ninot és l’única cosa digna de desig en tot l’univers. Per tant, una nació amb grans poders materials pensa que això és tot el que s’ha de cobejar, que això és el que s’entén per progrés, que això és el que s’entén per civilització, i si hi ha altres nacions que no valoren el fet de posseir, i que no posseeixen aquests poders, no són dignes de viure, tota la seva existència és inútil. D’altra banda, una altra nació pot pensar que una civilització merament material és totalment inútil. Des d’Orient va arribar la veu que un cop va dir al món que si un home posseeix tot el que hi ha per sota o per sobre del sol, però no posseeix espiritualitat, quin sentit té? Aquest és el tipus oriental, l’altre és l’occidental.


			Cadascun d’aquests tipus té la seva grandesa, cadascun té la seva glòria. El reajustament actual serà l’harmonització, la fusió d’aquests dos ideals. Per a l’oriental, el món de l’esperit és tan real com per a l’occidental ho és el món dels sentits. En l’àmbit espiritual, el món oriental troba tot el que vol o espera; hi troba tot el que fa que la vida sigui real. Per a l’occidental, aquest és un somiador; per a l’oriental, l’occidental és un somiador que juga amb nines, i riu de pensar que els homes i les dones adults donin tant valor a una matèria que tard o d’hora hauran de deixar. Cadascú pensa que l’altre és un somiador. Però l’ideal oriental és tan necessari per al progrés de la raça humana com ho és l’occidental, i crec que és més necessari. Les màquines mai no han fet feliç la humanitat, i mai no ho faran. Qui mira de fer-nos-ho creure, afirmarà que la felicitat està en les màquines, però sempre està en la ment. Només pot arribar a ser feliç aquell qui és amo de la seva ment, ningú més. Al cap i a la fi, quin és el poder de la maquinària? Per què s’hauria de considerar un home com a molt important i molt intel·ligent només perquè pot enviar corrent elèctric a través d’un cable? No fa la natura un milió de coses més que aquesta a cada moment? No hauríem d’agenollar-nos, doncs, i adorar la natura? Quina importància té tenir poder sobre tot el món, haver dominat tots els àtoms de l’univers? Això no et farà feliç, tret que tinguis el poder de la felicitat dins teu, fins que no t’hagis conquerit a tu mateix. L’home neix per conquerir la natura, és cert, però l’occidental entén per natura només la naturalesa física o externa. És cert que la natura exterior és majestuosa, amb les seves muntanyes, els oceans i els rius, i amb els seus infinits poders i diversitat. Això no obstant, hi ha una naturalesa interna de l’ésser humà que és més majestuosa, més elevada que el sol, la lluna i les estrelles, més elevada que aquesta terra nostra, més elevada que l’univers físic, que transcendeix les nostres petites vides; i ofereix un altre camp d’estudi. Allà és on excel·leixen els orientals, de la mateixa manera que els occidentals excel·leixen en l’altre camp. Per tant, cal que, sempre que hi hagi un reajustament espiritual, vingui d’Orient. I també cal que, quan l’oriental vulgui aprendre a fabricar màquines, s’assegui als peus de l’occidental per aprendre’n. Quan Occident vulgui aprendre sobre l’esperit, sobre Déu, sobre l’ànima, sobre el significat i el misteri d’aquest univers, ha de seure als peus d’Orient.


			Us explicaré la vida d’un home que ha estat el motor d’un corrent com aquest a l’Índia. Abans, però, miraré d’explicar-vos el secret de l’Índia, què vol dir l’Índia. Si aquells que estan encegats per la brillantor de les coses materials; que dediquen la seva vida a menjar, beure i gaudir; que tenen com a ideal de possessió la terra i l’or; que tenen com a ideal de plaer les sensacions; que tenen com a déu els diners; i que tenen com a objectiu una vida de comoditat i facilitat en aquest món, i després la mort; que no miren mai endavant i que poques vegades pensen en res més elevat que els objectes dels sentits amb els quals viuen… si aquests van a l’Índia, què hi veuen? Pobresa, misèria, superstició, foscor, horror arreu. Per què? Perquè en la seva ment la il·luminació significa vestimenta, educació, bona conducta social. Mentre que les nacions occidentals han fet tot el possible per millorar la seva posició material, l’Índia ha fet tot el contrari. Hi viu l’única raça del món que, en tota la història de la humanitat, mai no va anar més enllà de les seves fronteres per conquerir ningú, mai no va cobejar allò que pertanyia a algú altre, i la seva única culpa era que les seves terres eren tan fèrtils i la seva intel·ligència tan aguda que acumulaven riquesa amb el treball dur de les seves mans, i així van temptar altres nacions perquè vinguessin a desposseir-los. Es conformen a ser desposseïts i ser anomenats bàrbars i, a canvi, volen enviar a aquest món visions del Suprem, desvelar per al món els secrets de la naturalesa humana, trencar el vel que amaga el veritable ésser humà, perquè coneixen el somni, perquè saben que darrere d’aquest materialisme hi ha l’autèntica naturalesa divina de l’ésser humà que cap pecat no pot entelar, cap delicte no pot espatllar, cap luxúria no pot matar, que el foc no pot cremar, ni l’aigua, mullar, que la calor no pot assecar, ni la mort, matar; i per a ells aquesta veritable naturalesa de l’ésser humà és tan real com ho és qualsevol objecte material per als sentits d’un occidental. De la mateixa manera que sou valents per llançar-vos al perill sense por amb un hurra; de la mateixa manera que sou valents en nom del patriotisme per aixecar-vos i renunciar a les vostres vides pel vostre país, ells també ho són en nom de Déu. És per això que quan un home declara que aquest és un món d’idees, que tot és un somni, es desprèn de la roba i les seves propietats per demostrar que el que creu i pensa és veritat. És per això que un home s’asseu a la vora d’un riu, quan ha entès que la vida és eterna, i vol renunciar al seu cos com si no fos res, de la mateixa manera que hom pot renunciar a un bri de palla. Aquí rau el seu heroisme, disposat a enfrontar-se a la mort com a germà, perquè està convençut que la mort no existeix. Aquí rau la força que l’ha fet invencible després de centenars d’anys d’opressió, invasions i tirania estrangeres. La nació viu avui, i en aquesta nació, fins i tot els dies dels més grans desastres, mai no han deixat de sorgir gegants espirituals. L’Àsia produeix gegants en espiritualitat de la mateixa manera que Occident produeix gegants en política, gegants en ciència. A principis d’aquest segle, quan la influència occidental va començar a abocar-se a l’Índia, quan els conqueridors occidentals, amb l’espasa a la mà, van venir a demostrar als fills dels savis que eren merament bàrbars, una raça de somiadors, que la seva religió no era més que una mitologia, i que Déu i l’ànima i tot allò pel que havien lluitat eren només paraules sense sentit, que els milers d’anys de lluita, els milers d’anys de renúncia infinita, tot havia estat en va. Entre els joves de les universitats es va començar a plantejar la pregunta de si tota l’existència nacional fins aleshores havia estat un fracàs, si havien de començar de nou segons el pla occidental, estripar els seus llibres antics, cremar les seves filosofies, fer fora els seus predicadors i enderrocar els seus temples.
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